
Küchenlateinischer Ablativ
Soweit  ich  mich  erinnere,  ist  „für  den  Angeklagten“  im
Lateinischen Ablativ (in dubio pro reo). „Contra“ ist hier
aber eine Präposition. Also ist der neue Titel Burks‘ Blog –
in  dubio  pro  contra  künstlich  gebildet,  so  etwas  wie
Küchenlatein.  Oder  gibt  es  Einwände  der  hier  mitlesenden
Altphilologen?

https://www.burks.de/burksblog/2020/07/01/kuechenlateinischer-ablativ
https://de.wikipedia.org/wiki/Ablativ#:~:text=Die%20Bezeichnung%20Ablativ%20leitet%20sich,speziellen%20Fall%2C%20den%20Separativ%20aus.
http://members.aon.at/latein/Praepositionen.htm#Pr%C3%A4positionen_+_Ablativ

